
– Ну что? – снова спросил мужчина.

Кай ничего не ответил ему в первый раз, поскольку не смог. Запах смерти, исходивший от
деревянной палочки, был сильным, как от свежеприготовленной смеси острых специй. Кай уже
однажды умер, но одного раза недостаточно, чтобы к этому привыкнуть.

Ему потребовалось некоторое время, чтобы избавиться от мыслей об убийстве, которые
навалились на него, как мёртвый груз на лодыжки. И тут он заметил его, того высокого
мужчину.

«Он говорил о громе…»

На голове мужчины был чёрный капюшон, который придавал его глазам более тёмный
оттенок, независимо от того, какого они были цвета. На подбородке у него была чёрно-белая
щетина, но верхняя губа была лысой. В отличие от Кая, мужчина не был худощавым. Несмотря
на то, что на нём был плащ, Кай мог сказать, что мужчина был крупным, как по росту, так и по
весу, его едва ли можно было назвать толстым.

– Да, он у меня, – ответил Кай.

– Где он?

– Обхватывает мой член, – резко пошутил Кай. – Хочешь это увидеть?

– …

Губы мужчины были плотно сжаты в тонкую линию. Уголки его рта слегка дёрнулись, и он не
смог больше сдерживаться.

– ХА-ХА! – разразился он смехом, достаточно громким, чтобы зазвенело в ушах Кая.

– Что ж, ты забавный, и это ещё одно качество, которое я могу отметить больше, чем другие, –
сказал он, и намёк на улыбку всё ещё блуждал по его лицу.

Юмор – это один из двух самых близких друзей, который помогает затеряться в любой толпе.
Кай убедился, что все люди ценят тот или иной вид юмора. Даже самые строгие и суровейшие
из правителей в древние времена допускали шутов при своём дворе, если не для себя, то для
других.

Хотя Кай был не очень хорош в этом, ему всё же удавалось время от времени рассмешить
окружающих.



– Следуй за мной, – наконец сказал мужчина, пристально глядя на Кая.

– Куда мы идём? – спросил Кай, не ожидая ответа.

Мужчина тихо усмехнулся, развернулся и направился к главной двери, как будто ему было всё
равно, пойдёт Кай за ним или нет.

Кай бросил последний взгляд на толпу, которая пила, курила и болтала на незнакомые темы на
знакомом языке. Они показались ему слабыми, неспособными спастись даже от одного удара
осколка зеркала Кая.

«Какое ложное впечатление!» – подумал Кай, вспомнив о деревянной палочке, о которой он
ничего не знал, и догнал человека, быстрым шагом выходившего из гостиницы.

– Десмонд Шоу, - представился мужчина. – Это был неразумный поступок – разозлить хозяина
гостиницы. Убегать при виде палочки было ещё глупее.

– Палочка?!

Кай продемонстрировал своё невежество. Люди теряют бдительность по отношению к
невежественным людям, и он знал об этом. Десмонд шёл по обочине, пробираясь сквозь
приближающуюся волну людей, ни с кем не сталкиваясь плечом, но затем он остановился. Он
должен был это сделать.

Повернув голову, Десмонд бросил на Кая странный пронзительный взгляд. Моросящий дождь
прекратился, оставив на земле небольшие лужицы грязной дождевой воды. Был уже вечер,
поскольку Кай чувствовал прохладу в воздухе, но солнца уже не было видно, хотя облака почти
рассеялись. Кай увидел глаза Десмонда, просветлевшие в сгущающихся сумерках, и капюшон,
не поддающийся воздействию природных стихий. Он был смуглый, с тёмными кругами под
глазами.

– Так, так. Хаос становится всё более безрассудным, не так ли? Посылая такого новичка, как
ты, на это задание... – пробормотал Десмонд себе под нос.

Но Кай был достаточно близко, чтобы всё расслышать.

– Из какой временной шкалы ты пришёл? Ты даже не знаешь о волшебных палочках?! –
спросил Десмонд, приподняв брови в конце своего вопроса.

На этот раз Кай ничего не ответил.

«Невежество и глупость разделены лишь тонкой гранью, сынок».



 

Эти слова говорила ему мать.

Эта грань, достаточно тонкая, чтобы решить вопрос о жизни и смерти.

Десмонд улыбнулся, не обращая внимания на внезапное оцепенение Кая.

– Вот это умный ход. Ты же не полный идиот, правда?

На губах Десмонда появилась ухмылка, и он продолжил идти. Кай внимательно следил за
происходящим, не пропуская ни одного слова, если Десмонд произносил что-то.

«Мне так повезло», – подумал Кай.

Этот парень не может долго держать язык за зубами.

– Это не имеет значения. Ты не единственный новичок в этой команде. Но она знает об этом
мире больше, даже больше, чем я. Ты ведь понимаешь, что я имею в виду, верно? – оглянулся
Десмонд, и Кай кивнул.

Нет, он не знал, но Кай должен был изобразить этот жест, чтобы тот продолжал говорить.

– Мы на месте, - внезапно сказал Десмонд.

Кай заметил, что они только что свернули за угол после того, как вышли из гостиницы. Он
нахмурился, подумав, что если бы расстояние было побольше, он смог бы узнать от Десмонда
больше. Чья-то рука коснулась его плеча, и Кай потянулся к осколку зеркала у себя за спиной.
Десмонд сильно, но незаметно потряс Кая за плечо и сказал:

– Мой совет, забудь обо всём, чему ты научился. Здесь от этого будет мало пользы. И не
отправляйся бродить по миру в одиночку, иначе тебя ждёт ещё более горькая смерть.

– Ты дал ещё один совет, – насмешливо заметил Кай.

– Ха-ха, считай, что тебе повезло, что я тогда не брал кредиты за миссию, – от души рассмеялся
Десмонд и ритмично постучал в дверь.

Это была маленькая хижина, ничего особенного, и из её низкой трубы поднимался тонкий
дымок. В ответ на стук Десмонда раздался другой ритмичный стук.



Десмонд кивнул Каю, и дверь открылась.

Кая чуть не отвисла челюсть, и он непроизвольно произнёс:

– Что за...

– Потрясающе, правда? Мне нравятся выражения на лицах новичков, ха-ха! – рассмеялся
Десмонд и ушёл, оставив Кая стоять как вкопанного на месте.

Кай едва мог поверить своим глазам. Хижина, которая, казалось, могла рухнуть от легкого
порыва ветра, была даже больше, чем первый этаж гостиницы, которую он оставил позади.
Холл, кровати с драпировками, шкафы, полные книг, и пылающий очаг. Это было похоже на
совершенно другой мир.

«Кажется, мне стало нравится это волшебство!» – изумлённо подумал Кай
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